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2. Quels sont le nom et l’adresse des entreprises et des 
particuliers auxquels on a adjugé ces contrats, quelles 
sommes a-t-on dépensées dans chaque cas et quel était le 
but de chacun des contrats?

3. Dans le cas des dépenses faites à des fins de publicité 
et/ou d’information par la division de la publicité ou de 
l’information du ministère, quels étaient, dans chaque cas, 
la somme en cause et le but de la dépense?

2. What were the names and addresses of firms and 
individuals who received these contracts, what amounts of 
money were spent in each case and what was the purpose 
of each contract?

3. In the case of expenditures for publicity and/or infor
mation made within the Department by its publicity or 
information division, what was the amount in each case 
and the purpose of the expenditure?

N° 2869—M. Nystrom—16 octobreNo. 2.869—Mr. Nystrom—October 16
1. What were the amounts of money spent by the Depart

ment of Labour on publicity and/or information in each of 
the fiscal years 1972-73 and 1973-74 to date?

1. Au cours des années financières 1972-1973 et 1973-1974 
(jusqu’ici) quelles sommes le ministère du Travail a-t-il

à la publicité et/ou àconsacrées annuellement 
l’information?

2. Quels sont le nom et l’adresse des entreprises et des 
particuliers auxquels on a adjugé ces contrats, quelles 

a-t-on dépensées dans chaque cas et quel était le

2. What were the names and addresses of firms and 
individuals who received these contracts, what amounts of 
money were spent in each case and what was the purpose 
of each contract?

3. In the case of expenditures for publicity and/or infor
mation made within the Department by its publicity or 
information division, what was the amount in each case 
Bind the purpose of the expenditure?

sommes 
but de chacun des contrats?

3. Dans le cas des dépenses faites à des fins de publicité 
et/ou d’information par la division de la publicité ou de 
l’information du ministère, quels étaient, dans chaque cas, 
la somme en cause et le but de la dépense?

N° 2872—M. Nystrom—16 octobre
1. Au cours des années financières 1972-1973 et 1973-1974 

(jusqu’ici) quelles sommes l’Office national de l’énergie 
a-t-il consacrées annuellement à la publicité et/ou à 
l’information?

No. 2.872—Mr. Nystrom—October 16
1. What were the amounts of money spent by the Nation

al Energy Board on publicity and/or information in each 
of the fiscal years 1972-73 and 1973-74 to date?

2. Quels sont le nom et l’adresse des entreprises et des 
particuliers auxquels on a adjugé ces contrats, quelles 

a-t-on dépensées dans chaque cas et quel était le

2. What were the names and addresses of firms and 
individuals who received these contracts, what amounts of 
money were spent in each case and what was the purpose 
of each contract?

3. In the case of expenditures for publicity and/or infor
mation made within the Department by its publicity or 
information division, what was the amount in each case 
and the purpose of the expenditure?

sommes 
but de chacun des contrats?

3. Dans le cas des dépenses faites à des fins de publicité 
et/ou d’information par la division de la publicité ou de 
l’information du ministère, quels étaient, dans chaque cas, 
la somme en cause et le but de la dépense?

N” 2873—M. Nystrom—16 octobre
1. Au cours des années financières 1972-1973 et 1973-1974 

(jusqu’ici) quelles sommes le ministère de la Santé natio
nale et du Bien-être social a-t-il consacrées annuellement à 
la publicité et/ou à l’information?

2. Quels sont le nom et l’adresse des entreprises et des 
particuliers auxquels on a adjugé ces contrats, quelles

a-t-on dépensées dans chaque cas et quel était le 
but de chacun des contrats?

3. Dans le cas des dépenses faites à des fins de publicité 
et/ou d’information par la division de la publicité ou de 
l’information du ministère, quels étaient, dans chaque cas, 
la somme en cause et le but de la dépense?

No. 2.873—Mr. Nystrom—October 16
1. What were the amounts of money spent by the Depart

ment of National Health and Welfare on publicity and/or 
information in each of the fiscal years 1972-73 and 1973-74 
to date?

2. What were the names and addresses of firms and 
individuals who received these contracts, what amounts of 
money were spent in each case and what was the purpose 
of each contract?

3. In the case of expenditures for publicity and/or infor
mation made within the Department by its publicity or 
information division, what was the amount in each case 
and the purpose of the expenditure?

sommes

N° 2875—M. Nystrom—16 octobre
1. Au cours des années financières 1972-1973 et 1973-1974 

(jusqu’ici) quelles sommes le ministère du Revenu national 
a-t-il consacrées annuellement à la publicité et/ou à 
l’information?

No. 2.875—Mr. Nystrom—October 16
1. What were the amounts of money spent by the Depart

ment of National Revenue on publicity and/or information 
in each of the fiscal years 1972-73 and 1973-74 to date?

2. Quels sont le nom et l’adresse des entreprises et des 
particuliers auxquels on a adjugé ces contrats, quelles 

a-t-on dépensées dans chaque cas et quel était le

2. What were the names and addresses of firms and 
individuals who received these contracts, what amounts of 
money were spent in each case and what was the purpose 
of each contract?

3. In the case of expenditures for publicity and/or infor
mation made within the Department by its publicity or

sommes 
but de chacun des contrats?

3. Dans le cas des dépenses faites à des fins de publicité 
et/ou d’information par la division de la publicité ou de


